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A Henry Winter.

Femme et chatte

Elle jouait avec sa chatte,

Et c’était merveille de voir

La main blanche et la blanche patte
S’ébattre dans 'ombre du soir.

Elle cachait—Ila scélérate ! —

Sous ces mitaines de fil noir

Ses meurtriers ongles d’agate,
Coupants et clairs comme un rasoir.

L’autre aussi faisait la sucrée
Et rentrait sa griffe acérée,
Mais le diable n’y perdait rien...

Et dans le boudoir ou, sonore,
Tintait le rire aérien,
Brillaient quatre points de phosphore.




Paul Verlaine
Женщина и кошка

Она так мило с кошечкой играла,

И в тёплый вечер развлечения ноября,

По мягкой, белой и пушистой лапке,

Скользила нежная и белая рука.

А на хитрость был ум её всегда готов

И под своею тоненькой перчаткой

Она агатовый таила ноготочек

Острый и сверкающий,

Будто лезвие ножа.

Но вот чертовки!

Ведь хитрили обе…

Был слышен в будуаре смех,

И в пустоте - четыре фосфорические точки

Бриллиантово сверкали в темноте.
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